
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-
RIGHT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry
in both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near
the trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut
design allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The
Cop 3 Slot is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021740
Mfr. No.: CTS440B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.236kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 330mm
UPC: 601299196513

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco International
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das COP 3 Slot Holster von Galco entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen sowohl Komfort als auch Sicherheit beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist und korrekt verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sichere Handhabung: Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie sich im Holster
befindet. Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass die Waffe entladen ist.
Richtige Platzierung: Tragen Sie das Holster an einem Ort, der für Sie bequem und sicher ist. Achten
Sie darauf, dass es nicht an Stellen getragen wird, wo es zu Verletzungen führen kann.
Verwendung des Sicherheitsriemens: Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsriemen ordnungsgemäß
befestigt ist, um ein versehentliches Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Vermeidung von Verwicklungen: Achten Sie darauf, dass der Gürtel und andere Kleidungsstücke nicht
in das Holster geraten, um ein sicheres Ziehen der Waffe zu gewährleisten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters. Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4".
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.

Nutzung:2.

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Abzug und das Visier sicher im Holster
liegen.
Verwenden Sie den Sicherheitsriemen, um die Waffe zu sichern.
Um die Waffe zu entnehmen, lösen Sie den Sicherheitsriemen und ziehen Sie die Waffe sanft
heraus. Achten Sie darauf, dass Sie während des gesamten Vorgangs die Mündung in eine sichere
Richtung halten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es so entsorgt wird,
dass es keine Gefahren für andere darstellt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, wenn Sie Fragen oder Bedenken zur
Sicherheit oder Nutzung des Holsters haben. Achten Sie darauf, die geltenden Sicherheitsrichtlinien zu befolgen
und regelmäßige Überprüfungen durchzuführen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen im Einklang mit den EUVorgaben für Produktsicherheit
stehen. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster for your Springfield XD 4". This safety instruction guide provides
essential information to ensure safe use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully
before use to understand the safety features and precautions associated with your product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed to ensure safe use with your firearm. Always follow basic firearm
safety rules when using this product.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If you receive a recall notice,
follow the instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on any safety alerts or recalls
related to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when drawing or holstering
your firearm.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use the holster if it is compromised.
Ensure that the tension screw is properly adjusted to provide adequate retention of the firearm.
Always use the holster in accordance with its intended design (strong side or crossdraw).
Avoid placing the holster in areas where it may be exposed to extreme temperatures or moisture, which
could affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster's cant (angle) according to your preference (buttforward, crossdraw, or neutral
cant).
Ensure that the holster fits securely on belts up to 1 3/4" wide.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly and securely.
Adjust the tension screw near the trigger guard to achieve the desired retention level.

Drawing the Firearm:3.

To draw the firearm, grip the holster firmly with one hand, and with the other hand, draw the
firearm straight up from the holster.
Practice drawing in a safe environment to become familiar with the motion.



Holstering the Firearm:4.

Ensure the firearm is unloaded before holstering.
With the firearm pointed in a safe direction, carefully slide it back into the holster.
Confirm that the firearm is seated properly before releasing it.

Maintenance:5.

Clean the holster with a damp cloth and mild soap as needed. Avoid harsh chemicals.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of this product, please follow local regulations regarding the disposal of leather and other
materials. Do not incinerate the holster. Instead, consider recycling or donating it if it is still in usable condition.

Contact Information for Further Support
For any productrelated inquiries, please refer to the manufacturer's contact details provided with your purchase.
Ensure you have the product model and any relevant information ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your COP 3 Slot
Holster. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda Cop 3 Slot ™ de Galco. Este manual proporciona información esencial sobre el uso
seguro, la instalación y el mantenimiento de tu funda. Es importante seguir estas pautas para garantizar tu
seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de arma específica para evitar un mal
funcionamiento.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún
problema, no la uses y contacta a un profesional.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto. No intentes modificarla.
Siempre mantén el arma descargada cuando no esté en uso y asegúrate de que el seguro esté activado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste de Tensión: Utiliza el tornillo de ajuste de tensión para asegurar que tu arma esté firmemente
sujeta en la funda. Esto ayuda a prevenir caídas accidentales.
Uso del Seguro de Pulgar: Asegúrate de que el seguro de pulgar esté en su lugar al guardar el arma.
Esto proporciona una capa adicional de seguridad.
Extracción del Arma: Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que no haya personas ni objetos en el camino.
Posición de Uso: La funda puede usarse en diferentes posiciones (lado fuerte, cruce o inclinación
neutral). Asegúrate de que la posición elegida te permita un acceso rápido y seguro al arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:1.

Asegúrate de que la funda esté colocada en un cinturón de hasta 1 3/4".
Ajusta la funda en tu cintura de manera que sea cómoda y accesible.

Ajuste de la Tensión:2.

Utiliza un destornillador adecuado para ajustar el tornillo de tensión cerca del guardamonte.
Asegúrate de que el arma esté segura pero que aún puedas extraerla fácilmente.

Uso de la Correa de Seguridad:3.

Verifica que la correa de seguridad esté correctamente colocada sobre la mira trasera. Esto
protegerá el arma durante el transporte.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seco y seguro. Evita la exposición a
temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones de Eliminación
La funda Cop 3 Slot ™ está fabricada con cuero de vaca premium. Si decides desecharla, considera



reciclar el cuero si es posible.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y sigue las pautas adecuadas
para asegurar un desecho responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, recomendaciones de uso o asistencia, consulta
con el fabricante o distribuidor autorizado. Es importante tener a mano los datos de contacto del fabricante para
cualquier consulta relacionada con la seguridad.

Recuerda siempre que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu funda Cop 3 Slot
™ de Galco de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Holster Cop 3 Slot de
Galco
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Cop 3 Slot ™ de Galco. Ce guide vous fournira des informations importantes pour
assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant
d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de porter le holster dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient endommager le
cuir.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance lorsque vous utilisez le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez le réglage de tension près de la garde de la détente pour assurer une rétention adéquate de
l'arme.
Ne tirez pas sur l'arme à feu lorsque celleci est dans le holster.
Utilisez la sangle de sécurité pour protéger la hausse de l'arme à feu.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient entraîner une chute ou un déplacement de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Fixez le holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Assurezvous que la ceinture est suffisamment serrée pour maintenir le holster en position.
Vérifiez que le holster est orienté dans la direction souhaitée (avant, tir croisé ou neutre).

Utilisation du Holster :2.

Placez votre arme à feu dans le holster en vous assurant qu'elle est bien en place.
Ajustez la tension à l'aide de la vis près de la garde de la détente pour un maintien optimal.
Utilisez la sangle de sécurité pour sécuriser la hausse de l'arme.
Pour retirer l'arme, assurezvous que l'environnement est sûr, puis retirezla doucement du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Ne brûlez pas le holster en cuir, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié.



Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales.
Utilisez toujours votre holster de manière responsable.



COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa aseen vahingoittumisen tai vahingoittaa käyttäjää.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikoillaan.
Säädä jännityspulttisäätö haluamasi pidon saavuttamiseksi.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin liipaisimen suojan puolelle.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan ennen liikkumista.
Poista ase holsterista hitaasti ja varovasti, jotta vältät vahingot.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota huomioon paikalliset kierrätys ja jätteenkäsittelyohjeet.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina mahdollisia kysymyksiä varten.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt COP 3 Slotholster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge säker och
bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av holstern, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera holstern regelbundet för slitage eller skador före användning.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd inte holstern om den är skadad eller defekt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat när det placeras i holstern.
Justera spänningsskruven för att säkerställa korrekt retention av vapnet.
Använd holstern på ett sätt som inte blockerar din rörelse eller sikte.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka oavsiktlig avfyrning av vapnet.
Bär alltid holstern på den avsedda sidan (höger hand) för att säkerställa enkel åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Fäst holstern vid bältet, se till att den sitter ordentligt och stabilt.
Kontrollera att holstern är placerad i önskad lutning (bakåtvänd, korskörning eller neutral).
Justera spänningsskruven nära avtryttarskyddet för att säkerställa optimal retention.

Användning2.

Placera vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i holstern innan du bär det.
För att ta ut vapnet, dra försiktigt i det samtidigt som du trycker ner spänningsskruven om
nödvändigt.
Bär holstern på ett sätt som ger dig fri rörlighet och säkerhet.

Avfallshantering
När holstern inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktinformation till hands för snabbare service.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att skydda dig och andra vid användning av COP 3 Slotholstern.
Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till en säkrare användning av ditt vapen. Tack för att du tar säkerheten



på allvar!
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